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INTRODUCTION 

This bulletin contains introductory textual and tabulai 
materlal to complète the contents of Volume I (Part 1). It 
includes the following: 

Le présent bulletin contient une introduction et des 
tableaux qui complètent le 1er volume (Ire partie). Il com­
prend ce qui suit: 

I Table of Contents 
List of statistical tables and appendices appearing in 
Bulletins 1.1 — 1 to 1.1 — 11 inclusive. 

Page 

V • Table des matières 
Liste des tableaux statistiques et aes appendices qui 
paraissent dans les bulletins 1.1 — 1 & 1.1 — 11 inclus. 

• Introduction 
An outline of the principles of census enumeration and 
an explanation of the terms used in tables. 

VII • Introduction 
Exposé des principes directeurs du dénombrement et ex­
plication des termes employés dans les tableaux. 

• Dot Map (Insert following page XIV) 

Ehowing the percentage distribution of Canada's popula­
tion. 

I Carte de points à̂ la suite de la page XIV) 
Montrant la répartition procentuelle de la population du 
Canada. 

• Guide to Locations of Municipal Subdivisions XVII 
An alphabetical listing showing the county or census 
division and province in which each municipal subdivi­
sion is located. 

• Reorganizatlon of Census Divisions in Manitoba XXIX 

Population of new divisions of Manitoba establlshed for 
the 1961 Census showing parts of old divisions whlch 
comprise the new divisions. 

• Population Questionnaires XXXI 
Principal population questionnaires used In the 1961 
Census. 

I Indicateur des subdivisions municipales 
Liste alphabétique indiquant le comté ou la division de 
recensement et la province où chaque subdivision muni­
cipale est située. 

I Remaniement des divisions de recensement au Manitoba 
, Population des nouvelles divisions du Manitoba établie 

pour le recensement de 1961 montrant les parties des 
anciennes divisions qui composent les nouvelles. 

I Questionnaires-population 
Principaux questionnaires sur la population employés au 
recensement de 1961. 

I Tables 1 to 3 
Historlcal table on population growth for provinces, and 
denslty tables for counties, census divisions, and Incor-
porated cities, towns and villages of 2,500 population 
and over. 

» Tableaux 1 à 3 
Tableau chronologique sur l'accroissement de la popula­
tion des provinces, et tableaux de densité pour les comtés, 
les divisions de recensement, et les cités, villes et vil­
lages constitués de 2,500 et plus. 

NOTE NOTA 

To place the varions bulletins of the Volume I (Part 1) 
séries in their correct order according to the Table of Con­
tents, they should be arranged wlthin the cover blnder In the 
following séquence: 

Bulletin No. 
Bulletin No. 
Bulletin No. 

1.1-11 
1.1-1 
1.1-10 

— Introductory Bulletin 
— Electoral Districts 

- Historlcal 1901-1961 
[Régional bulletins. 

Bulletin Nos. 1.1-2 to 1.1 - 9 —jrural and urban, etc., 
[Appendices. 

Pour la bonne ordonnance des divers bulletins du 1er 
volume (Ire partie), suivant la table des matières, ils doivent 
être disposés dans la couverture-relieur dans l'ordre suivant: 

BuUetlnn" 1.1-11 
BuUetinn» 1.1-1 
Bulletin n" 1.1-10 

— Bulletin Introductoiie 
— Districts, électoraux 
— Chronologie 1901-1961 

IBulletins régionaux, 
régions rurales et ré-
glons urbaines, etc., 
appendices. 
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1.1-11 

PREFACE PREFACE 

Results of the 1961 Census of Canada are being 
issued in the form of a number of séries of bulletins. 
Thèse bulletins hâve been prepared so that the 
tables may be combined in volume fprra. Bulletins 
1.1-1 to 1.1-10 dealing with geographical distribu­
tions of the. population, together with the following 
Introduction (Bulletin 1.1-11), constitute Volume I 
(Part 1) of the 1961 Census. Volume I (Part 2) shows 
population classifications by siich basic character-
istics as s ex, âge groups, marital status, ethnie 
groups, religion, birthplace, language, schooling, 
dtizenship and period of immigration. Volume I 
(Part 3) contains cross-classifications of thèse pop­
ulation characteristics. 

The tabular materials of Volume I (Part 1) pro­
vide basic information relating to the geographical 
distribution of population as of June 1, 1961, for 
areas such as provinces, électoral districts, counties 
and census divisions, municipal subdivisions, census 
tracts, metropolitan and other major urban areas. A 
number of tables show comparisons of 1961 data with 
those of previous censuses. A set of référence maps 
is provided in Appendix B (Bulletin 1.1-9) for the 
various geographical areas covered by the tabular 
material. The following Introduction outlines the 
"gênerai principles of census enumeration" and pro­
vides définitions of the terms used in the various 
tables, e.g., rural and urban, farm and non-farm, etc. 

Tîie materials for Volume I (Part 1) were pre­
pared in the General Population Section of the Cen­
sus Division from tabulations carried out in the 
Tabulating Services Division. Charts were provided 
by the Drafting Unit of the Bureau. Calculations of 
population densities, préparation of maps and certain 
of the materials on the detailed geographical dis­
tributions of population (Tables 5, 6 and 9) were pre­
pared in the Geography Section of the Census Di­
vision. 

Les résultats du recensement du Canada de 
1961 sont publiés en un certain nombre de séries 
de bulletins. Ceux-ci ont été établis de façon que 
les tableaux puissent être réunis en volumes. Les 
bulletins 1.1-1 à 1.1-10, qui traitent des réparti.-
tions géographiques de la population, de même 
que l'Introduction qui suit (bulletin 1.1-11), cons­
tituent le 1er volume (Ire partie) du recensement 
de 1961. Le 1er volume (2e partie) classe la popu­
lation suivant certaines caractéristiques fonda­
mentales telles que le sexe, les groupes d'âge, 
l'état matrimonial, les ' groupes ethniques, les 
religions, le lieu de naissance, la langue, le degré 
d'instruction, la citoyenneté et la période d'im­
migration. Le 1er volume (3e partie) contient des 
classements recoupés de ces caractéristiques. 

Les tableaux du 1er volume (Ire partie) con­
tiennent les renseignements de base relatifs à la 
répartition géographique de la population le 1er 
juin 1961 pour des régions telles que les pnj-
vinces, les districts électoraux, les comtés et 
divisions de recensement, les subdivisions muni­
cipales, les secteurs de recensement, les zones 
métropolitaines et les autres grandes aggloméra­
tions urbaines. Un certain nombre de tableaux 
établissent une comparaison entre les chiffres de 
1961 et ceux des recensements antérieurs. L'Ap­
pendice B (bulletin 1.1-9) contient des cartes de 
référence pour les diverses régions géographiques 
qui font l'objet de tableaux. L'Introduction qui 
suit expose les "principes généraux qui ont régi 
le dénombrement" et donne la définition des 
termes employés dans les divers tableaux, soit 
rural et urbain, agricole et non agricole, etc. 

La matière du 1er volume (Ire partie) a été 
établie par la Section de la population générale 
de la Division du recensement d'après des calculs 
effectués par la Division des calculs. Les graphi­
ques ont été fournis par le Service du dessin du 
Bureau. Les calculs relatifs à la densité de la 
population, l'établissement des cartes et de 
certains des renseignements relatifs à la réparti­
tion géographique détaillée de la population 
(tableaux 5, 6 et 9) ont été établis par la Section 
de la géographie de la Division du recensement. 

^a.o60u^. A-<^.//Uyt^ • 
/UcG^.A-^^^.^i/uX^ 

WALTER E. DUFFETT, 

Dominion Statistician. 

WALTFR E. DUFFETT, 

Statisticien du Dominion. 

Ottawa, March 29, 1963. Ottawa, 29 mars 1963. 
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INTRODUCTION 

VOLUME I (Part:l) 

General principles of censuR enumeration 

The 1961 Census was conducted under the de jure method 
of enumeration whereby each person was counted as belonging 
to the locality of his regular domicile rather than the place 
where he happéned to be staying at the census date. (In the 
1961 Census the précise hour of reckoning was midnight, 
May 31-June 1. Everyone born before that hour and everyone 
dying after it was counted in the population.) The complica­
tions involved in taking a census under the de jure method 
require the provision of précise working rules to assist the 
Enumerator in determining whom to include in the census and 
where to enumerate each person. This was done for the 1961 
Census by classifying the entire population for census pur-
poses into the following groups, and outlining the method of 
enumerating the persons in each group. 

Grot^i A—'Persans enumerated and counted at the place of 
enumeration. 

1. Persons whose usual place of résidence was in the 
dwelling and who were llving at home on the census date. 
This includes infants born before midnight May 3 1 -
June 1 and person dying after that date. 

2. Persons whose usual résidence was in the awelling but 
who were temporarily away from home visitlng, travelling 
on business, attending school or university, in a gênerai 
hospital for less than six months, or at a military camp 
as a member of the reserve. 

3. Lodgers(except student lodgers), servants and employées 
who usually sïept in the dwelling. 

4. Persons in the dwelling on the night of May 31-June 1 
who had no other place of résidence. 

Group B — Persons enumerated but not counted at the place of 
enumeration. 

1. Visitors to the household with a usual place of résidence 
elsewhere in Canada who stayed ovemight on May 31-
June 1. 

2. Student lodgers who had a usual place of résidence else­
where in Canada. 

3. Entire households temporarily away from their usual 
place of résidence, e.g., a family Uving in a summer 
cottage for the summer months (providing they had not 
sublet their usual place of résidence). 

Group C —Persons not enumerated. 

1. Citizens of another country attached to the légation, 
embassy or other diplomatie body of that country. 

2. Citizens of another country on a temporary visit to 
Canada. 

3. Members of the armed forces of another country sta-
tloned in Canada and members of their familles who were 
not citizens of Canada. 

4. Students in boarding schools whose usual résidence was 
outside of Canada. 

5. Infants born after the census date. 

6. Daytime servants and employées who did not sieep in 
the dwelling. 

7. Visitors in the household at the time of the Enumerator's' 
visit who did not spend the night of May 31-June 1 in 
the dwelling. 

The foregolng rules of de jure enumeration deal in the 
main with the enumeration of persons living in ordinary 
private dwellings. However, many persons live in spécial 
types of living quarters such as hôtels, missions, hospitals 
and tourlst camps. The enumeration of the occupants of such 

Principes généraux du dénombrement 

Le recensement de 1961 s'est effectué suivant la méthode 
de jure, c'est-à-dire que chaque personne a été recensée comme 
appartenant à la localité de son domicile habituel plutôt qu'à 
l'endroit où elle pouvait se trouver à la date du recensement. 
(Lors du recensement de 1961, l'heure précise du calcul était 
minuit, la nuit du 31 mai au 1er juin. Toute personne née avant 
et toute personne décédée après cette heure a été comptée parmi 
la population.) Les complications que suppose un recensement 
d'après la méthode de jure exigent des règles de travail précises 
qui doivent aider l'agent recenseur à déterminer quelles doivent 
être les personnes à recenser et où recenser chacune d'elles. Au 
recensement de 1961, on a simplifié le travail en répartissant la 
population entière en trois groupes, ci-dessous mentionnés, et 
en déterminant la méthode de dénombrement des personnes de 
chaque groupe. 

Groupe A —Personnes recensées et comptées à l'endroit du dé­
nombrement. 

1. Personnes dont le domicile habituel était dans le logement 
et qui étaient à la maison à la date du recensement (y 
compris les enfants nés avant minuit la nuit du 31 mai au 
1er Juin et les personnes décédées après cette date. 

2. Les personnes dont le domicile habituel était dans le loge­
ment mais qui étaient temporairement absentes de la maison, 
en visite, en voyage d'affaires, à l'école ou à l'université, 
à l'hôpital général depuis moins de six mois, ou dans un 
camp militaire à titre de membres de la Réserve. 

3. Chambreurs (sauf les étudiants), domestiques et employés 
qui couchaient habituellement dans le logement. 

4. Personnes dans le logement la nuit du 31 mai au 1er juin et 
qui n'avaient pas d'autre domicile. 

Groupe B —Personnes recensées mais non comptées a l'endroit du 
dénombrement. 

1. Visiteurs dans le ménage, dont le domicile habituel était 
ailleurs au Canada, qui y ont passé la nuit du 31 mai au 1er 
juin. 

2. Étudiants chambreurs qui avalent un domicile habituel ail­
leurs au Canada. 

3. Ménages entiers temporairement absents de leur domicile 
habituel, e.g., famille demeurant dans un chalet pour l 'été 
(s ' i ls n'avaient pas sous-loué leur domicile habituel). 

Groupe C —Personnes non recensées 

1. Citoyens d'un autre pays attachés à la légation, à l'ambas­
sade ou à un autre organisme diplomatique de leur pays. 

2. Citoyens d'un autre pays en séjour temporaire au Canada. 

3. Membres des forces armées d'un autre pays postés au Canada 
et les membres de leur famille qui n'étaient pas citoyens 

. canadiens. 

4. Étudiants dans les pensionnats, dont le domicile habituel 
était hors du Canada. 

5. Enfants nés après la date du recensement. 

6. Domestiques et employés du Jour qui ne couchent pas dans 
le logement. 

7. Visiteurs dans un ménage lors de la visite de l'agent re­
censeur et qui n'ont pas passé la nuit du 31 mai au 1er juin 
dans le logement. 

Les règles ci-dessus mentionnées, qui régissent le recense­
ment par la méthode de jure traitent, dans l'ensemble, du dé­
nombrement des personnes qui demeurent dans des logements 
privés ordinaires. Toutefois, plusieurs personnes habitent des 
logements d'un genre particulier tels que les hôtels, asiles. 

VII 



VIII 

dwellings required spécial treatment by the Enumerators. The 
larger dwellings of this spécial type (those with accommoda­
tion for 200 or more persons) were made into separate enumei^ 
ation areas for the 1961 Census and in most cases a staff 
member conducted. the enumeration. Smaller places were 
enumerated by the regular Enumerator in whose area the 
spécial dwelling was located. 

Spécial efforts were made to complète the enumeration 
on June 1 of hôtels, missions, tourist camps, motels, etc.. 
and ail institutions such as gênerai hospitals and city jails 
where the occupancy may change from day to day. For such 
institutions as sanatoria, mental hospitals, homes for the 
aged, convents, penitentiaries and orphanages where persons 
usually remain for relatively long periods, speed of enumera­
tion was a less essential requisite. The method of enumerat­
ing the more important of thèse spécial types of dwellings 
was as follows: 

General hospitals and nurses' résidences.— Staff members 
who usually slept at the hospital (including nurses and nurses-
in-training living in nurses' résidence), patients who had been 
in hospital for six months or longer and patients with no other 
résidence were enumerated and counted at the hospital. Pa­
tients in the hospital for less than six months were enumer­
ated at the hospital but not counted there. Patients and staff 
members in nursing and welfare homes and such institutions 
as materriity, private, and vétérans' hospitals, were enumer­
ated in the same manner as those in gênerai hospitals. 

Sanatoria, mental hospitals, etc. — Ail inmates in institu­
tions of this type, where the period of stay is usually fairly 
long or indeflnite, were enumerated and counted at the in­
stitution regardiess of the duratlon of their stay. The super-
intendent or other staff members who slept regularly in the 
institution or in separate self-contained suites or houses pro­
vided on thepremises were also enumerated and counted there. 
Such institutions as monasteries. convents, orphanages, etc., 
Vere also enumerated In this manner. 

Hotels, motels and tourist cablns. — The following per­
sons were enumerated and counted with the population of the 
hôtel, motel or tourist cabin: 

(1) Résident members of the staff and their familles. 

(2) Guests for whom this was their usual place of résidence. 

(3) Transients who had no fixed place of résidence. 

Persons with a usual place of résidence elsewhere in 
Canada who spent the night of May 31-June 1 in a hotel, 
motel or tourist cabin were enumerated on that date at the 
hotel but were not counted there. 

Hostels and missions. — Salvation Army hostels, missions 
and other similar places were dealt with in much the same 
manner as hôtels. That is , the enumeration of such places 
was completed on June 1. Résident staff members and most 
inmates, i.e.. those with no fixed résidence elsewhere, werè 
enumerated and counted at the institution. 

hôpitaux et camps de touristes. Pour recenser les habitants de 
ces logements, les agents recenseurs ont dû procéder d'une façon 
spéciale. Les grands logements de ce genre, ceux qui abritent 
200 personnes ou plus, ont été constitués secteurs distincts de 
dénombrement pour le recensement de 1961 et, dans la plupart 
des cas, un membre du personnel a fait le dénombrement. Quant 
aux logements moins considérables, i ls ont été recensés par 
l'agent recenseur régulier du secteur où était situé le logement 
spécial. 

On s 'est efforcé particulièrement de terminer le 1er juin le 
recensement des hôtels, asiles, camps de touristes, motels, etc., 
et tous les établissements tels que les hôpitaux généraux et les 
prisons municipales, où les occupants changent d'un jour à 
l'autre. Dans les institutions telles que les sanatoriums, les 
hôpitaux pour maladies mentales, les hospices pour vieillards, 
les couvents, les pénitenciers et les orphelinats, où les per­
sonnes séjournent ordinairement assez longtemps, la rapidité du 
dénombrement était moins impérieuse. La méthode de dénombre­
ment des plus importants de ces genres spéciaux de logement a 
été la suivante: 

Hôpitaux généraux et maisons des infiimlères. —Les membres 
du personnel qui, ordinairement, couchent à l'hôpital (infirmières, 
infirmières-élèves demeurant dans la maison des infirmières), les 
malades hospitalisés depuis 6 mois et plus et les malades qui 
n'avaient pas d'autre domicile ont été comptés à l'hSpital. Les 
malades hospitalisés depuis moins de six mois ont été recensés 
à l'hôpital mais n'y ont pas été comptés. Les malades et les 
membres du personnel des maisons de convalescence et de bien­
faisance et des institutions telles que les maternités, les hôpi­
taux privés, les hôpitaux pour anciens combattants ont été 
recensés de la même manière que ceux des hôpitaux généraux. 

Sanatoriums, hôpitaux pour maladies mentales, etc.— Tous 
les malades internés dans des établissements de ce genre, où le 
séjour est ordinairement assez prolongé ou indéfini, ont été 
recensés et comptés à l'établissement même indépendamment de 
la durée du séjour. Le surintendant ou les autres membres du 
personnel qui couchent régulièrement dans l'établissement ou 
dans des maisons ou locaux indépendants aménagés sur les lieux 
ont été recensés et comptés. Les institutions telles que les 
monastères, les couvents, les orphelinats, etc. ont aussi été 
recensées de cette manière. 

Hôtels, motels et cabines de touristes. —Les personnes sui­
vantes ont été recensées et comptées avec la population de 
l'hôtel, du motel ou de la cabine de touristes: 

1) Membres du personnel résident et leur famille. 

2) Client dont le domicile habituel est un de ces endroits. 

3) Voyageurs qui n'ont pas de domicile fixe. 

Les personnes qui avalent un domicile habituel ailleurs au 
Canada et qui ont passé la nuit du 31 mai au 1er juin dans un 
hôtel, un motel ou une cabine de touristes, ont été recensées à 
cette date à l'hôtel même mais n'y ont pas été comptées. 

Pensions et asiles. —Les pensions de l'Armée du Salut, les 
asiles et autres endroits semblables ont été recensés de la même 
manière que les hôtels, c'est-à-dire que le dénombrement en a 
été terminé le 1er juin. Les membres du personnel résident et la 
plupart des personnes, c'est-à-dire les personnes qui n'avaient 
pas d'autre domicile ailleurs, ont été recensées et comptées, à 
l'établissement. 

Camps (construction, logging, etc.). —AU persons living 
in dwellings of this type on June 1, 1961 were enumerated and 
counted at the camp uniess they definitely stated they had a 
usual résidence elsewhere in Canada. In Uiis case, they were 
enumerated at the camp but not counted there. 

Military establishments: 

(a) In Canada. -Canadian military establishments in Canada 
constituted spécial enumeration areas. Canadian military and 
civilian personnel who slept regularly at the camp were enu­
merated by a member of the Armed Forces appointed as Enu­
merator and were counted with the population of the camp. 

Chantiers (constniction, abattage, etc . ) .-Toutes les per­
sonnes qui demeuraient dans des logements de ce genre le 1er 
juin 1961 ont été recensées et comptées au chantier sauf 
lorsqu'elles déclaraient qu'elles avaient un domicile habituel 
ailleurs au Canada. Le cas échéant, elles étaient recensées au 
chantier mais non comptées. 

Établissements militaires: 

a) Au Canada. —Les établissements militaires canadiens situés 
au Canada constituaient des secteurs de dénombrement spéciaux. 
Le personnel militaire et civil canadien qui y couchait régulière­
ment a été dénombré par un membre des forces armées à titre 
d'agent recenseur et compté avec la population de l'établissement 
militaire. 
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(b) Outside Canada. —Petsons in the Canadian Active Forces 
overseas were enumerated by personnel of the Armed Forces 
tut were counted with the population at their usual place of 
résidence in Canada. 

Boarding schools. —AU students (except nurses-in-train-
Ing) attending any type of school or university on June 1 were 
counted at the home of their parents uniess they had defi­
nitely estabUshed résidence elsewhere. Résident staff mem­
bers of boarding schools and students with no usual rési­
dence elsewhere were counted with the school household. 

Efflbassles, diplomatie résidences, etc. —Members of for-
eign diplomatie missions in Canada were not included in the 
count of Canada's population. Canadian résidents of such 
establishments were, of course, enumerated and included in 
the population count. Canadians in diplomatie missions 
abroad and fédéral and provincial government employées sta-
tioned outside of Canada were enumerated and counted with 
the population at their usual place of résidence in Canada. 

Jails and other pénal institutions.-Persons confined to 
penitentiaries or reformatories were enumerated and counted 
at the institution. Inmates of city or county jails on the night 
of May 31-June 1 were enumerated at the jail but not counted 
there. 

Merchant vessels. —Crew members of merchant vessels 
with a usual résidence ashore were enumerated and counted 
with the population at their usual résidence. Those with no 
usual place of résidence elsewhere in Canada were included 
with the population at the home port of the vessel. 

Absent persans and temporary résidents.—In the 1961 
Census, Enumerators were instructed to enumerate every rési­
dent of Canada at hls usual place of résidence whether he 
was there on June 1 or temporarily absent. To ensure that 
those temporarily away from home were not missed in the 
Census, means were taken to enumerate them also at the place 
where they were temporarily staying on the census date. A 
spécial document (Temporary-Resident Document-Form 3) 
was provided for this purpose on which was recorded both 
the address of the person's temporary location and the address 
of his usual résidence. 

b) En dehors du Canada. —Les personnes faisant partie de 
l'Active canadienne outre-mer ont été dénombrées par des membres 
des forces armées et comptées avec la population de leur lieu 
de résidence habituelle au Canada. 

Pensionnats. — Tous les étudiants (sauf les infirmières-
élèves) fréquentant une école ou une université le 1er juin ont 
été comptés à la demeure de leurs parents, sauf lorsqu'ils avaient 
définitivement élu domicile ailleurs. Les membres du personnel 
résident des pensionnats et les étudiants qui n'avaient pas 
d'autre domicile habituel ont été comptés avec les membres du 
ménage de l'école. 

Ambassades, résidences diplomatiques, etc.—Les membres 
des missions diplomatiques étrangères au Canada n'ont pas été 
inclus dans la population. Les résidents canadiens dans ces éta­
blissements ont été, il va s'en dire, recensés et comptés parmi 
la population. Les Canadiens en mission diplomatique à l'étranger 
et les employés des gouvernements fédéral et provinciaux postés 
en dehors du Canada ont été dénombrés et comptés avec la popu­
lation du lieu de leur résidence habitueUe au Canada. 

Prisons et autres établissements pénaux.—Les personnes 
détenues dans les pénitenciers et les étabUssemerits de cor­
rection ont été dénombrées et comptées à l'établissement. Les 
détenus dans les prisons municipales ou de comté dans la nuit 
du 31 mai au 1er juin ont été dénombrés à la prison mais non 
comptés. , 

Vaisseaux marchands.— Les membres des équipages des 
vaisseaux marchands qui avaient leur domicile habituel à terre 
ont été dénombrés et comptés avec la population de leur lieu de 
résidence habituelle. Ceux qui n'avaient pas de domicile habituel 
ailleurs au Canada ont été comptés avec la population du port 
d'attache du vaisseau. 

Personnes absentes et résidents temporaires.—Lors du re­
censement de 1961, les agents recenseurs devaient recenser 
chaque résident du Canada à son lieu de résidence habitueUe, 
qu'il y fût le 1er juin ou qu'il en fût temporairement absent. Afin 
que les personnes temporairement absentes ne soient pas ou­
bliées, on a veillé à les recenser aussi à l'endroit où elles se 
trouvaient temporairement à la date du recensement. Un document 
spécial (Document-résident temporaire —Formule 3) avait été-
conçu à cette fin et portait les adresses tant du domicile tempo­
raire que du domicile habituel de la personne. -'fS 

In the 1961 Census some 444,000 persons who were 
temporarily absent from their usual place of résidence on 
June 1 were enumerated on a Temporaiy-Resident Document. 
A check of a sample of thèse documents revealed that ap-
proximately 133,000 or 30 p.c. of thèse persons had been 
missed in the enumeration at their regular domicile. Docu­
ments représentative of this group of "missed persons" were 
selected by means of a 20 p.c. sample and aUocated to the 
reported municipality of usual résidence. Thèse documents 
were then mechanically reproduced so that the correct number 
of persons could be added to the population. Additions to the 
census by thèse procédures amounted to 0.7 p.c. of the total 
population of Canada. 

Au recensement de 1961, environ 444,000 personnes tempo­
rairement absentes de leur domicile habituel le 1er juin ont été 
recensées sur un Document-résident temporaire. La vérification 
d'un échantillon de ces documents a révélé qu'environ 133,000 
ou 30 p. 100 de ces personnes avaient été omises à leur domicile 
habituel. Des documents de ce groupe "de personnes omises", on 
a tiré un échantillon de 20 p. 100 pour les attribuer à la munici­
palité déclarée comme étant le lieu de domicile habituel. Ces 
documents ont été ensuite reproduits mécaniquement de sorte que 
le nombre exact de personnes a pu être ajouté à la population. 
Le nombre de personnes ainsi ajoutées était de 0.7 p. 100 de la 
population totale du Canada. 

"Closed" dwellings.— When an Enumerator encountered a 
dwelling in which ail household members were absent, he in-
quired of neighbours to detennine the name of the head of the 
household, the number of usual occupants and the date they 
were expected to retum. 

If the usual occupants were to be absent for a short time, 
he retumed at a later date and obtained the required informa­
tion. If it was definitely known that the household would be 
absent for the entire enumeration period, he indicated that the 
dwelling was "closed". 

FoUow-up action was taken to obtain infonnation on the 
usual occupants of "closed" dwelUngs when they amounted 
to two per cent or more of the total dwellings in an enumera­
tion area. If "closed" dwellings constituted less than this 
percentage, Information was assigned for the usual occupants 
of such dwellings. In the 1961 Census there were 27,240 

Logements "fermés".—Lorsque tous les membres d'un mé-
nage.étaient absents, l'agent recenseur se renseignait auprès des 
voisins afin de déterminer le nom du chef du ménage, le nombre 
habituel d'occupants et la date de leur retour. 

Si les occupants habituels ne devaient être absents que 
momentanément, l'agent recenseur revenait plus tard et obtenait 
les renseignements requis. S'il était certain que les occupants 
seraient absents durant toute la période du dénombrement il in­
diquait que le logement était "fermé". 

II a fallu recourir au rappel pour obtenir des renseignements 
sur les occupants habituels des logements "fermés" lorsque 
ceux-ci représentaient 2 p. 100 ou plus de tous les logements 
dans un secteur de dénombrement. Si les logements "fermés" 
représentaient moins de 2 p. 100, les renseignements étaient 
répartis entre les occupants habituels. Au recensement de 1961, 



"closed" dwellings with 62,100 usual occupants for whom 
infonnation was assigned, representing 0.3 p.c. of the total 
population. 

on a compté 27,240 logements "fermés" avec 62,100 occupants 
habituels à l'égard desquels les renseignements ont été attri­
bués. Ces personnes représentaient 0.3 p. 100 de la population 
totale. 

Classification by type of area 
The tables in this Volume are presented for the following 

areas: 

(a) Canada 

(b) Provinces 

(c) Counties and census divisions 

(d) Municipal and census subdivisions 

(e) Electoral districts 

( f) Census metropoUtan and other major urban areas 

(g) Census tracts. 

The following paragraphs explain the nature of thèse 
various types of geographical areas: 

• Census divisions.-Since there are no fixed political 
divisions in thé four western provinces and Newfoundland 
corresponding to the counties of eastem Canada, permanent 
areas called census divisions were estabUshed in thèse prov­
inces for the présentation of statistical data. Référence maps 
showing counties and census divisions are provided in Ap­
pendix B. 

Municipal and census subdivisions.— Certain'population 
data are provided in this Volume for municipal and census 
subdivisions. In ail provinces, • except Newfoundland, Nova 
Scotia and British Columbia, the subdivisions of the counties 
or census divisions (apart from incorporated cities, towns and 
villages) consist of townships, municipalities, parishes, muni­
cipal districts, etc., depending on the form of municipal organ-
ization in the particular province. Because of the extensive 
unorganized areas in Newfoundland and British Columbia and 
the relatively large size of county and district municipalities 
in Nova Scotia, census subdivisions hâve been estabUshed in 
thèse provinces. OuUine maps showing the geographical 
relationship of municipal subdivisions (other than cities, 
towns and villages) together with textual material describing 
the main éléments of the municipal organization in each prov­
ince may be found in Appendix B. 

Table 6 provides population totals for municipal and, 
census subdivisions (including cities, towns and villages) 
from 1901 to 1961. Thèse totals are based on the areas of 
thèse subdivisions at the particular census date indicated. 
Subdivisions that bave changed in area between censuses are 
indicated by means of footnotes. Similarly, ail incorporated 
cities, towns and viUages which bave changed in area be­
tween 1951, 1956 and 1961 are indicated in Table 9. 

Classement suivant le genre de la région 

Les tableaux du présent volume portent sur les régions 
suivantes: 

a) Canada 

b) Provinces 

c) Comtés et divisions de recensement 

d) Subdivisions municipales et de recensement 

e) Districts électoraux 

f) Zones métropolitaines et autres grandes agglomérations 
urbaines de recensement 

g) Secteurs de recensement. 

Les paragraphes qui suivent donnent la nature de ces divers 
genres de régions géographiques: 

Divisions dé recensement.— Étant donné que dans les quatre 
provinces de l'Ouest et à Terre-Neuve il n'y a pas de divisions 
politiques qui correspondent aux comtés de l 'est du Canada, des 
divisions de recensement ont été établies pour les besoins de 
la présentation statistique. On trouvera à l'Appendice B des 
cartes de référence indiquant les comtés et les divisions de 
recensement. 

Subdivisions municipales et de recensement.—Certaines don­
nées relatives à la population sont contenues dans le présent 
volume à l'égard des subdivisions municipales et de recensement. 
Dans toutes les provinces, sauf Terre-Neuve, la Nouvelle-Ecosse 
et la Colombie-Britannique, les subdivisions des comtés ou di­
visions de recensement (à part les cités, villes et villages cons­
titués) comprennent les townships ou cantons, les municipalités, 
les paroisses, les districts municipaux, etc. suivant la forme 
d'organisation municipale dans les provinces. En raison des 
vastes étendues non organisées de Terre-Neuve et de la 
Colombie-Britannique et de la taille relativement grande des 
municipalités de comté et de district en NouvelIe-Écosse, des 
subdivisions de recensement ont été étabUes dans ces provinces. 
On trouvera à l'Appendice B des cartes de base montrant le rap­
port géographique entre les subdivisions municipales (autres que 
les cités, vUles et villages) de même qu'une description des 
principaux éléments de l'organisation municipale dans chaque 
province. 

Le tableau 6 donne le chiffre de la population des sub­
divisions municipales et de recensement (y compris les cités. 
viUes et villages) de 1901 à 1961. Ces chiffres se fondent sur 
la surface de ces subdivisions à la date particulière de recense­
ment indiquée. Les subdivisions dont l'étendue à changé entre les 
recensements sont indiquées par des renvois. De même, toutes 
les cités, villes et villages constitués dont l'étendue a changé 
entre 1951, 1956 et 1961 sont indiqués au tableau 9. 

Electoral districts. — Population totals for fédéral élec­
toral districts as constituted under the ternis of the Repré­
sentation Act of 1952, are presented in Tables 4 and 5 of 
this Volume. Table 5 also provides totals from the 1961 and 
1956 Censuses for the counties, census divisions, cities, 
towns, vUlages, municipalities, townships, Iridian Reserves 
and unorganized areas wlthin each district. Also, population 
totals are given for Individual townships in each électoral 
district (i.e., by township, range and meridian) in the Prairie 
Provinces and for unorganized townships in northem Québec 
and Ontario. ' 

Districts électoraux.—Les tableaux 4 et 5 du présent volume 
donnent la statistique de la population par district électoral 
fédéral tel que constitué en vertu de la loi de 1952 sur la députa-
tion. Le tableau 5 donne également les chiffres des recensements 
de 1961 et de 1956 pour les comtés, divisions de recensement, 
cités, villes, villages, municipalités, townships ou cantons, 
réserves indiennes et régions non organisées dans chaque dis­
trict. De plus la statistique de la population figure pour chaque 
township ou canton, de chaque district électoral (i.e. par town­
ship ou canton, rang et méridien) dans les provinces des Prairies 
et pour les townships ou cantons non organisés du nord du Québec 
et de l'Ontario. 

Censiis metropolitan and other major urban areas. — Tables 
10 and 11 of the Volume I (Part 1) show 1961 population totals 
for census metropolitan and other major urban areas. Com­
parative figures (according to the 1961 area) are provided for 

Zones métropolitaines et autres grandes agglomérations ur­
baines de recensement.— Les tableaux 10 et 11 du 1er volume 
(Ire partie) donnent les chiffres de la population de 1961 des 
zones métropoUtaines et autres grandes agglomérations urbaines 
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1951 and 1956. Metropolitan areas, as deflned for the census, 
relate to groups of urban communlties in Canada which are in 
close économie, géographie and social relationship. Com­
munlties classed as other major urban areas possess char­
acteristics of metropoUtan areas but in most cases the cities 
proper are smaller in size. Référence maps (Appendix B) are 
provided as a guide to the location of the communlties which 
comprise thèse types of urban areas. 

de recensement. Les chiffres comparatifs (fondés sur la supier-
flcie de 1961) sont donnés pour 1951 et 1956. Suivant leur dé­
finition, pour les besoins du recensement, les zones métropoU­
taines sont des groupes de collectivités urbaines au Canada 
qui sont en rapport étroit au point de vue économique, géographi­
que et social. Les collectivités classées aux grandes aggloméra­
tions urbaines possèdent les caractéristiques de la zone métro­
politaine mais, dans la plupart des cas, les cités proprement 
dites sont plus petites. L'Appendice B contient des cartes de 
référence qui aideront à localiser les agglomérations qui cons­
tituent les régions urbaines du genre. 

Census tracts. —Thèse statistical units hâve been estab­
Ushed in the larger cities and census metropoUtan areas. 
They are designed with a view to providing basic census sta-
tistics for homogeneous areas with respect to économie status 
and living conditions. As far as possible they are estabUshed 
as pennanent areas and as such, are of further value in dis-
closlng trends wlthin sections of larger urban communlties. 
Census tracts were estabUshed in co-operation with local 
authorittes requesting this type of information and wherever 
possible local commlttees were formed to deUneate thèse 
areas. 

In the 1961 Census, census tracts were establlshed in 
the following 23 cities and census metropoUtan areas: Calgary, 
Edmonton, Halifax, Hamilton, Kingston, Kltchener, London, 
Montréal, Oshawa, Ottawa, Québec, Regina, Saint John (N.B.), 
St. John's (Nfld.), Saskatoon, Sherbrooke, Sudbury, Toronto, 
Trols-Rlvlères, Vancouver, Victoria, Windsor and Winnipeg. 
Summary population for 1961 and 1956 totals and Index maps 
of the census tracts in thèse cities are shown in Appendix A. 
In addition, a spécial séries of bulletins (see brochure 
"PubUcaUons of the 1961 Census of Canada") ptovide basic 
population, household, famlIy, and labour force characteristics 
for census tracts as well as housing data based on a 20 p.c. 
sample. 

Secteurs de recensement.—Ces subdivisions statistiques ont 
été étabUes dans les grandes villes et les zones métropoUtaines 
de recensement. Elles ont pour but de donner des statistiques de 
recensement de base à l'égard de régions homogènes au point de 
vue de la situation économique et du niveau de vie. Dans la 
.mesure du possible ils ont été établis en permanence et comme 
tels ils rejettent une valeur accrue en ce qu'ils révêlent les 
tendances dans certains secteurs des grandes agglomérations 
urbaines. Les secteurs de recensement ont été établis en col­
laboration avec les autorités locales qui demandaient des rensei­
gnements de cette nature et, partout où il a été possible de le 
faire, des comités locaux ont été chargés d'en étabUr les limites. 

Au recensement de 1961, des secteurs de recensement ont 
été établis dans les 23 villes et zones métropoUtaines de re­
censement suivantes: Calgary, Edmonton, Halifax, Hamilton, 
Kingston, Kltchener, London, Montréal. Oshawa, Ottawa, Québec, 
Regina, Saint-Jean (N.-B.), St-Jean (T.-N.), Saskatoon, She^ 
brooke, Sudbury, Toronto, Trois-Rivlères, Vancouver, Victoria, 
Windsor et Winnipeg. On trouvera dans l'Appendice A des chiffres 
sommaires sur la population pour 1961 et 1956 et des cartes-
index des secteurs de recensement dans ces villes. En outre, 
une série de bulletins spéciaux (voir la brochure intitulée "Publi­
cations du recensement du Canada de 1961"), donne pour les 
secteurs de recensement, les caractéristiques fondamentales de 
la population, des ménages, des familles et de la main-d'oeuvre 
de même que des chiffres sur l'habitation, basés sur un échan-
tiUon de 20 p. 100. ' 

Explanation of terms used In the tables of Volume I (Part 1) 

Rural and urban.-The 1961 Census définition of mral 
and urban specified that ail cities, towns and villages of 
1,000 and over, whether Incorporated or not, were classed as 
urban, as well as urbanized fringes of (a) cities classed as 
metropolitan or other major urban areas, and (b) certain smaller 
cities if the city together with its urbanized fringe was 10,000 
population or over. The remainder of the population was 
classed as rural. The main différences between this défini­
tion and the one used inthe 1956 Census resuit from the ex­
clusion from the urban population of any non-urbanized fringes 
wlthin metropolitan areas and the inclusion of urbanized 
fringes adjoining those smaller cities covered in (b) above. 
The numerical différences resulttng from this definitional 
change may be seen in Statement 1. 

Explication des termes employés dans les tableaux du 1er volume 
(Ire partie) 

Population rurale et population uibalne. —La définition des 
termes "mral" et "urbain", au recensement de 1961, précise 
que toutes les cités, ville et villages de 1,000 habitants et plus, 
qu'ils soient constitués ou non ont été classés "urbain" aussi 
bien que les banlieues urbanisées des a) cités classées zones 
métropolitaines ou autres grandes agglomérations urbaines, et b) 
certaines petites cités si celles-ci et leurs banlieues urbanisées 
comptent 10,000 habitants ou plus. Le reste de la population a 
été classé "rural". Les principales différences entre cette défini­
tion et celle du recensement de 1956 tient à ce que toutes les 
banlieues non urbanisées dans les zones métropoUtaines ont été 
exclues de la population urbaine et à l'inclusion des banlieues 
urbanisées voisines des petites cités mentionnées à b) ci-dessus. 
On trouve dans l'exposé 1, les différences numériques qui dé­
coulent de la nouvelle définition. 

In 1961, the urban population of Canada was 271,537 
lower, (and the rural population higher by an equal amount), 
than it would hâve been under the 1956 rural-urban définition. 
Provincially, the change in définition decreased the urban 
population and increased the rural population in ail provinces 
except Prince Edward Island and Saskatchewan with the dif­
férences ranging from 5,646 in Newfoundland to 117,699 in 
Ontario. Proportionately, British Columbia, New Brunswick 
and Nova Scotia were most affected by the definitional change. 
The I96I urban population of British Columbia and New 
Brunswick would hâve beeti 6 p.c. larger and Nova Scotia's 
4 p.c. gteater had the 1956 rather than the 1961 définition 
been used. 

La population urbaine du Canada, en 1961, était de 271,537 
plus basse, (et la population rurale êgalementplus élevée)qu'elle 
ne l'eût été en vertu de la définition des termes "rural" et 
"urbain" de 1956. A l'échelon provincial, le changement de dé­
finition a fait diminuer la population urbaine et augmenter la 
population rurale dans toutes les provinces sauf l'île-du-Prlnce-
édouard et la Saskatchewan, les différences variant de 5,646 à 
Terre-Neuve à 117,699 en Ontario. Ce sont, proportionnellement, 
la Colombie-Britannique, le Nouveau-Bmnswick et la Nouvelle-
Ecosse qui ont été le plus touchés par le changement de défini­
tion. ESi 1961, la population urbaine de la Colombie-Britannique 
et du Nouveau-Bmnswick eut été de 6 p. 100 plus élevée et celle 
de la NouveUe-écosse de 4 p. 100 plus élevée eut-on employé la 
définition de 1956 plutôt que celle de 1961. 
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statement 1. Net différences due to change in définitions, for provinces 

Exposé 1. Différences nettes dues au changement de définition, par province 

Province 

Canada' 

1961 Population: 
(1961 définition).... 
(1958 définition).... 

Net différence due to 
definitional changes. 

Newfoundland 
Prince Edward Island 

New Brunswick 
Québec... 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
BrlUsh Columbia.... 

Rural — Rurale 

Total 

5,537.857 
5, 266, 320 

+ 271.537 

+ 5,648 

+ 16,279 
+ 15,420 
+ 31.065 
+ 117,699 
+ 10,277 

+ 8,365 
+ 66,786 

Parm' 

Agricole' 

2,072,785 
2;237,571 

- 164,786 

- 8,381 
- 3,078 
- 24,425 
- 36.503 
- 81,239 
• 3,067 
- 1,081 
- 1.922 
- 3,258 
- 7,966 

Non-
tami' 

Non 
agricole' 

3,465,072 
3,028,749 
+ 436,323 

+ 14.027 
• : 3,078 
+ 40,704 
+ 51,923 
• 112,304 
+ 114.632 
+ 11,358 
+ 1,922 
+ 11,623 
• 74,752 

Urban — Urbaine 

Total 

12,700.390 
12,971,927 

- 271,537 

- 5,646 

- 16,279 
- 15,420 
- 31.065 
- 117.699 
- 10.277 

- 8,.365 
- 66,786 

100,000 
and over 

et plus 

7.923.997 
8.300,849 
- 376.852 

- 13,776 

- 31,065 
- 233,820 
- 10,277 

- 11,288 
- 76,626 

30,000 
to - à 
99,999 

1.704.787 
1.535,602 

+ 169.185 

- 5.646 

- 15,420 
+ 61,852 
+ 128,399 

10,000 
to - à 
29,999 

1,049,111 
984. 370 

• 64.741 

+ 23,029 

+ 25,856 
• 17,171 
- 9,273 
- 12,814 

+ 20.772 

2,500 
to - a 
9,999 

1,243,896 
1.341.514 
- 97,618 

- 23,029 

- 22,408 
- 13,575 
- 40.742 
+ 7.728 

• 2,923 
- 8,515 

1.000 
t o - à 
2.499 

778,599 
809,592 

-30, 993 

- 5,951 
- 3,596 
-11.837 
- 7,192 

- 2.417 

Province 

Canada' 

Population. 1961; 
(définition de 1961) 
(définition de 1956) 

Différence nette due au 
changement de défi­
nition. 
Terre-Neuve 
île-du-Prlnce-ïidouard 
Nouvelle-Ecosse 
Nouveau-Bmnswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
OolomUe-Britannlque 

' EsUmated figures based on decrease In number'of farms through definitional changes. — Chiffres approximatifs fondés sur la diminution du 
nombre de fermes à la suite du changement de définition.; 

'Includes Yukôn and Northwest Territories. — Y compris le YuKon et les Territoires du Nord-Ouest. 

Urban size groups.—In the 1961 Census, any municipality 
wlthin the urbanized boundaries of: 

(a) metropolitan or major urban areas; or 

(b). smaller cities if the city and fringe amounted to lOiOOO 
population and over; 

was classified to the same urban size group as the urbanized 
area of which it formed a part. This 1961 urban size group 
définition was an extension of the principle first employed in 
the 1956.Census when only the parts of (a) above were clas­
sified in this manner.' Statement 1 above- shows the effect on 
the urban size group composition through the extension of 
this principle to smaller cities and the exclusion of the ' less 
densely populated parts of metropolitan areas from the urban 
population. . . 

Tranches de taille urbaines.-AU recensement de 1961, toute 
munlcipaUté située dans les limites urbanisées des: 

a) zones métropolitaines et grandes agglomérations urbaines; 
ou 

b) des petites cités, si la population de la cité et de la ban­
lieue s'élevait â 10.000 et plus; 

a été attribuée à la même tranche de taille que la zone urbanisée 
dont elle faisait partie. Cette définition de la tranche de taille, 
en 1961, est une extension du principe utilisé pour la première 
fols au recensement de 1956 lorsque seules les parties de a) ci-
dessus furent classées de cette manière. L'exposé 1, ci-dessus, 
fait voir la répercussion de l'extension de ce principe aux petites 
cités et de l'exclusion dés secteurs les moins densément peuplés 
des zones métropolitaines de la population urbaine sur la compo­
sition de la population urbaine par tranche de tail le. 

Numerically the 100,000 and over size group with a de­
crease of- 376,852 persons through the change in définition 
between 1956 and 1961 was most noUceably affected. This 
was mainly the resuit of: 

(a) the exclusion.of 239,820 persons residing in the non-
urbanized fringe of metropoUtan areas from the urban 
population; and 

(b) the classification in 1961 of the urbanized part oi Sud-
buiy M.A. (94,854) with the 30,000-99,999 size group 
rather than the 100,000 and over. (Under the 1956 de-
finition, ail of Sudbury M.A. (110,694) would bave been 
included in the 100,000+ size group.) 

Numériquement, c'est la tranche de 100,000 et plus, avec 
une diminution de 376,852, que le changement de définition entre 
1956 et 1961 a le plus atteinte. Cela tenait surtout: 

a) à l'exclusion de 239,820 personnes demeurant dans la péri­
phérie non urbanisée des zones métropoUtaines de la popula­
tion urbaine; et 

b) au classement, en 1961, de la partie urbanisée de la Z.M. 
de Sudbury (94,854) dans la tranche de taille de 30,000-
99,999 plutôt que dans celle de 100,000 et plus. (En vertu 
de la définition de 1956, la Z.M. entière de Sudbury (110.694) 
eut été incluse dans la tranche de taille de 100,000+.) 

Definitional A;nanges also produced Increases in the 30,000-
99,999 and 10,000-29,999 size groups (169,185 and 64,741 
respectively) and decreases in the 2,500-9,999 and 1,000-
2,499 size groups (97,618 and 30,993 respectively). This is 
largely the resuit of the Inclusion of fringe municipalities of 
smaller cities with a larger size group under the 1961 concept. 

Farm population.-The population classified as "mral 
farm" in the various tables of this Volume comprises ail 
persons living in dwellings situated on fàrms in mral locali-
ties.. A farm for the 1961-Census was defined as à holding of 
one or more acres with sales of agricultural products of $50 

Le changement de définition a aussi cause une augmentation 
dans les tranches de taille de 30,000-99,999 et 10,000-29,999 
(respectivement 169,185 et 64,741) et des diminutions dans celles 
de 2,500-9,999 et 1,000-2.499 (respectivement 97.618 et 30";993), 
ce qui est, en majeure partie, la conséquence de l'inclusion des 
municipaUtés périphériques des petites cités dans une tranche 
de taille plus nombreuse en vertu du concept de 1961. 

Population agricole.—La population classée "mrale agri­
cole" dans les divers tableaux du présent volume comprend 
toutes les personnes habitant des logements situés dans des 
fermes des localités rurales. Une ferme, pour les besoins du 
recensement de 1961. a été définie comme étant une exploitation 
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or more. This differs from the 195b Census when a farm was 
defined as a holding of: 

(1) three acres or more in size; or 
(2) from one to three acres with agricultural production in 

1955 valued at $250 or more. 

The change in the définition of a farm and, to a lesser 
extent, the classification of non-urbanized parts of metro­
politan areas as rural in 1961 had a considérable influence 
on the 1961 mral farm population figures. Statement 1 shows 
a net decrease of 164.786 in the mral farm population because 
of thèse factors. Actually, it is esttmated that the more 
restricted 1961 farm définition reduced the rural farm popula­
tion by 212,076 persons. This was compensated for, in part, 
by the addition to the 1961 rural farm population of 47,290 
persons residing on farms in the non-urbanized parts of metro­
politan areas. 

d'une acre ou plus dont les ventes de produits agricoles avaient 
atteint $50 ou plus. Il y a là une différence avec la définition 
du recensement de 1956, une ferme étant alors définie comme 
étant une exploitation de: 

1) trois acres ou plus; ou 
2) d'une à trois acres et d'une production agricole de $250 ou 

plus en 1955. 

Le changement de la définition d'une fenne et, à un degré 
moindre, le classement des parties non urbanisées des zones 
métropolitaines comme rarales en 1961 a influé fortement sur les 
chiffres de la population rarale agricole en 1961. En raison de 
ces facteurs, la population rurale agricole a accusé un fléchisse­
ment net de 164,786 comme l'indique l'exposé 1. En chiffres 
absolus on estime que la définition moins large d'une ferme en 
1961 a réduit la population rurale agricole de 212.076 personnes, 
diminution qui a été partiellement compensée par l'addition de 
47,290 personnes demeurant dans des fermes dans les parties 
non urbanisées des zones métropolitaines à la population rurale 
agricole de 1961. 

Statement 1 shows considérable provincial variation in 
the rural farm population différences due to definitional 
change. The most noticeable are those in Québec, with a 
1961 mral farm population of 81,239 less than it would hâve 
been under the 1956 définition, and in New Bmnswick and 
Nova Scotia where changes in the 1956 and 1961 concepts 
produced différences of 36,503 and 24,425 respectively. In 
Ontario, the additions to the rural farm population by the 
classification of certain parts of metropoUtan areas as rural 
in 1961 more than offset the decrease in mral farm population 
resulting from the change in the définition of a faim. 

L'exposé 1 révèle, à l'échelon provincial, les différences 
fortement variables dans la population rurale agricole à la suite 
du changement de définition. Les différences les plus remar­
quables sont: celle du Québec, dont, en 1961, la population rurale 
agricole était de 81,239 moindre qu'elle n'eut été en vertu de la 
définition de 1956 et, celles du Nouveau-Bmnswick et de la 
Nouvelle-Ecosse où les changements de concept entre 1956 et 
1961 ont causé, respectivement, des différences de 36,503 et 
24,425. Dans l'.Ontario, les additions à la population rurale agri­
cole découlant du classement comme rurales de certaines parties 
des zones métropolitaines en 1961 ont plus que compensé la 
diminution de la population mrale agricole résultant du change­
ment de la définition d'une ferme. 
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Canada's populat ion ( 1 8 , 2 3 8 , 2 4 7 in 1 9 6 1 Census) is represented 
on this mop by dots, each of which is equal to 1 8 , 2 3 8 or 0 . 1 % of the total 
popu la t ion . The populat ion of each met ropo l i t an a r e a is i n d i c a t e d by a 
numéra l which represenfs the number of d o t s . The number of dots plus 
thèse numerals equals 1,000 so that the sum of the dots and numerols in a 
given t e r r i t o r i a l d i v i s i o n would i n d i c a t e the percentage of Canada's population 
l iving in this a r e a . As on i l l u s t r a t i o n the 2 0 do ts in Newfoundland and the 
5 in St. John's met ropo l i tan areo odd to o t o t a l of 2 5 dots or 2 . 5 % of 
Canada's population for on estimote of 4 5 5 , 9 5 0 * (18,238 X 2 5 ) . 

The territorial divisions of the mop are counties or census 
divisions. In areas of low population denslty a dot may represent the 
centre of population spread over a large area. Thus.the map provides 
the correct représentation of Canada's population but the distribution 
is more generalized in areas of sporse population. 

*Actual population 457,853 

EXPLICATION 
La population du Canada ( 18,238,247, recensement de 1961) est 

représentée sur la présente carte par des points dont chacun équivaut 'a 
18,238 personnes ou 0.1 p. 100 de la population totale. La population de 
chaque région métropolitaine est indiquée par un chiffre correspondant au 
nombre de points. Le nombre de points plus ces chiffres égalent 1,000, de 
sorte que la somme des points et des chiffres dans un territoire donné 
repre'sente.le pourcentage de la population du Canada pour ce terr i toire. 
Ainsi les 2 0 points de Terreneuv^ et les 5 de la région métropolitaine 
de St-Jean donnent un total de 25 points,ou 2.5 p. 100 de la population 
du Canada, soif une estimation de 4 5 5 , 9 5 0 * (18,238 X 2 5 ) . 

Les divisions territoriales de la carte sont les comtés ou les 
divisions de recensement. Dans les secteurs où la densité de la population 
est faible, un point peut représenter le centre de population dissémine'e 
sur une grande étendue. Ainsi, la carte donne une représentation exacte de 
la population du Canada, mais la répartition est plus généralisée dons 
les régions où la population est clairsemée. 

• Populotlon réelle 457,853 
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Guide to Locations of Municipal Subdivisions Indicateur des subdivisions municipales 

Population totals of the 1961 Census are shown in Table 7 
(see Bulletins 1.1—2 to 1.1—5 inclusive) for ail municipal sub­
divisions in the counties (or census divisions) of each province. 
The locations of incorporated cities, towns and villages are given 
in Table 9 (see Bulletin i . 1 - 6 ) . As a guide to the locations of 
municipalities, townships, parishes, and other municipal sub­
divisions, the following alphabetical listing shows the county or 
census division, and the province in which each of the subdivisions 
is located. Référence maps outline the boundaries of thèse muni­
cipal subdivisions in Appendix B. (See Bulletin 1.1 - 9 ) . 

Le tableau 7 (voir Bulletins 1 . 1 - 2 à 1 .2 -5 inclus) donne les 
chiffres de la population, au recensement de 1961, de toutes les 
subdivisions municipales des comtés (ou des divisions de recen­
sement) dans chaque province. La situation des cités, villes et 
villages constitués est donnée au tableau 9 (voir Bulletin 1 .1 -6 ) . 
A titre de guide des municipaUtés, townships ou.cantons, paroisses 
et autres subdivisions municipales, la liste alphabétique qui suit 
indique le comté ou la division de recensement et la province dans 
lequel ou laquelle sont situées ces subdivisions. L'Appendice B 
(voir Bulletin 1.1 — 9) contient des cartes de référence qui indiquent 
les limites de ces subdivisions municipales. 

Aberdeen, par., Carleton, N.B. 
Aberdeen, mun., Dlv. No. IS.Sask. 
Abernethy, mun., Dlv. No. 6, Sask. 
Acadla, mun., Dlv. No. 4, Alta. 
Acadlevllle, par., Kent, N.B. 
Addlngton, par., Restlgouche, N.B. 

Adélaïde, twp. — cant., Mlddlesex, Ont. 
Adjala, twp, — cant., Slmcoe, Ont. 
Admaston, twp. — cant., Bentrew, Ont. 
Adolphustown.twp. — cant., Lennox& Addlngton, Ont. 
Aguanish, mun., Saguenay, Que. 
Albanel, mun., Lac-St-Jean-O.. Que. 

Albemarle, twp. — cant., Bruce, Ont. 
Albert, mun., Dlv, No, 4, Man. 
Alberton, twp, — cant,, Ralny River, Ont, 
Albion, twp, - cant,, Peel, Ont, 
Aldborough, twp, - cant., Elgin, Ont. 
Aldfleld, mun., Pontlac, Que, 

Alexander L,Q J), - D.Q,L., Dlv. Nos. 16 & 19, Man. 
Alfred, twp. — cant., Prescott, Ont. 
Algona N., twp, - cant,, Renfrew, Ont. 
Algona S„ twp, — cant., Renfrew, Ont, 
AUce Si Fraser, twp, — cant., Renfrew, Ont, 
Allardvllle, par., Qloucester, N,B. 

AUeyn Si Cawood, mun., Pontlac, Que. . 
Aima, par., Albert, N.B. 
Alnwlck, par., Northumberland, N.B. 
Alnwlck, twp. — cant., Northumberland, Ont, 
Alonsa L.O.D, — D.Q.L., Dlv. No. 18, Man. 
Amabel, twp. — cant., Bruce, Ont. 

Amaranth, twp. — cant,, Dufferin, Ont, 
Amellasburg, twp, - cant.. Prince Edward, Ont. 
Amherst, mun., Paplneau, Que. 
Aroherst Island,twp,-cant,,Lennox&Addlngton,Ont, 
Amos-E,, mun,, Abitibi, Que. 
Amos-O., mun., Abitlbl, Que. 

Ancaster, twp. - cant., Wentworth, Ont. 
Anderdon, twp, — cant,, Essex, Ont, 
Andover, par., Victoria, N.B. 
AnnapoUs, mun., Annapolls, N,S. 
An8on,Hlndon&Mlnden,twp.— cant., HaUburton, Ont. 
Antelope Park, mun., Dlv. No. 13, Sask. 

Antler, mun., Dlv. No. 1, Sask. 
Antlgonlsh, mun,, Antlgonlsh, N,S, 
Arborfleld, mun., Dlv. No. 14, Sask. 
Archle, mun., Dlv. No. 13, Man. 
Argyle, mun., Dlv. No. 3, Man. 
Argyle, mun., Dlv. No. 1, Sask. 

Argyle, mun., Yarmouth B, N.S. 
Arllngton, mun., Dlv. No. 4, Sask. 
Armdale Area, HaUfax D, N£. 
Armour, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 
Arm River, mun., Dlv. No. 11, Sask. 
Armstrong, twp. - cant., Tlmiskamlng, Ont, 

Armstrong L,a,D, - D,a,L„ Dlv, No, 12, Man, 
Army Expérimental Range (I,D, - D,A. 24),Div, No. 

1, Alta. 
Arran, twp. — cant., Bruce, Ont. 
Artemesla, twp. - cant., Grey, Ont. 
Arthur, mun., Dlv. No. 4, Man. 

Arthur, twp. — cant., WelUngton, Ont. 
Arundel, mun., Argenteuil, Que. 
Ascot, mun., Sherbrooke, Que. 
Ascot Corner, mun., Corapton, Rlchmond & 

Sherbrooke, Que. 
Ascot-N., mun., Sherbrooke, Que. 

Ashfleld, twp. — cant., Huron, Ont. 
Asphodel, twp. — cant., Peterborough. Ont. 
Asslglnack, twp. — cant., ManltouUn, Ont. 
Asslnlbola, mun., Dlv. No. 20, Man. 
Athabasca County No. 12, Dlv. No. 13, Alta. 
Athol, twp. — cant.. Prince Edward, Ont. 

Atlkokan, twp. — cant., Ralny River, Ont. 
Atwood, twp. — cant., Ralny River, Ont. 
Aubert-GalUon, mun., Beauce, Que. 
Auckland, mun., Compton, Que. 
Auclalr, mun., Témiscouata, Que, 
Audet, mun., Frontenac, Que. 

Augusta, twp. — cant., GrenvlUe, Ont. 
Aumond, mun., Gatineau, Que. 
Austln, mun., Brome, Que. 
Authier, mun., Abitibi, Que, 
Auvergne, mun,, Dlv, No. 3, Sask. 
Aylwin, mun., Gatineau, Que. 

Badger L.G.C. - C.A.L., Dlv. No. 6B, Nfld, 
Badger's Quay-Valleyfleld-Pool's Island R,D, — 

D,R„ Dlv. No. 7A, Nfld. 
Bagot & Blythfleld, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
BagotvUle, mun., Chlcoutlml, Que. 
Bale-de-Gaspé-N., mun., Gaspé-E., Que. 

Bale-de-Qaspê-S., mun., Gaspé-E., Que. 
Bale-des-Sables, mun., Matane, Que. 
Baildon, mun., Dlv. No. 7, Sask. 
Baker Brook, par., Madawaska, N.B. 
Baker Lake, par., Madawaska, N.B. 
Baldwin, twp. — cant., Sudbury, Ont. 

Balfour, twp. - cant., Sudbury, Ont. 
Balraertown I.D. - D.A.,Kenora (Patricia Portion), 

Ont. 
Balmoral, par., Restlgouche, N.B. 
Banff National Park, Dlv. No. 9, Alta. 
Bangor,McClure&Wicklow,twp. — cant., Hastlngs, 

Ont. 

Barachols, mun., Gaspé-E., Que. 
Barford, mun,, Stanstead, Que, 
Barnston, mun,, Stanstead, Que, 
Barnston-O,, mun., Stanstead, Que. 
Barrhead County No. 11, Dlv. No. 13, Alta. 
Barrle, twp. — cant., Frontenac, Ont. 

Barrle Island, twp. — cant., ManltouUn, Ont.' 
Barrler VaUeŷ  mun., Dlv. No. 14, Sask. 
Barrlngton, mun., Shelburne A, N.S. 
Bassin, mun., !les-de-la-Madeleine, Que. 
Bastard & Burgess S., twp. — cant., Leeds, Ont. 
Bathurst, par., Gloucester, N.B. 

Bathurst, twp. — cant., Lanark, Ont. 
Battle River, mun., Dlv. No. 12, Sask. 
Bayham, twp. — cant,, Elgln, Ont, 
Bayne, mun., Dlv. No. 15, Sask. 
Beardmore I.D. - D.A., Thunder Bay, Ont. 
Beauport-O., mun., Québec, Que. 

Beaver County No. 9, Dlv. No. 10, Alta. 
Bécancourt, mun., Nlcolet, Que. 
Beckwith, twp. - cant., Lanark, Ont. 
Bedford, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Bedtord, mun., Mlsslsquoi, Que. 
Bedford & Waverley Area, HaUfax D, N.S. 

Bégln, mun., Chlcoutlml, Que. 
Belcourt. mun.. Abitibi, Que. 
BeUerive, mun., Labelle, Que. 
Belmont Si Methuen.twp. — cant., Peterborough, Ont. 
Bengough, mun., Dlv. No. 2, Sask. 
Benson, mun., Dlv. No. 1, Sask. 

Bentlnck, twp. — cant., Grey, Ont. 
Beresford, par., Gloucester, N.B. 
Bergeronnes, mun., Saguenay, Que. 
Berry Head, Port au Port L.G.C. - C.A.L., Dlv. No. 

4D, Nfld. 
Berthier, mun., Montmagny, Que. 

Bertle, twp. — cant., Welland, Ont. 
Beverly, twp. — cant., Wentworth, Ont. 
Bexley, twp. — cant., Victoria, Ont. 
Blcroft I.D. - DA., HaUburton, Ont. 
Blddulph, twp. — cant., Mlddlesex, Ont. 
Biencourt, mun., Rlmouskl, Que. 

Blfrost, mun., Dlv. No. 12, Man. 
Blg Arm, mun., Dlv. No. 11, Sask. 
Blggar, mun., Dlv. No. 12, Sask. 
Blg QuUl, mun., Dlv. No. 10, Sask. 
Blg Stick, mun., Dlv. No. 8, Sask. 
BUUngs, twp. — cant., ManltouUn, Ont. 

Binbrook, twp, —cant,, Wentworth, Ont, 
Birch Hills, mun,, Dlv, No, 15, Sask. 
Blrtle, mun.,.Dlv. No. 13, Man. 
Bjorkdale, mun., Dlv. No. 14, Sask. 
Blackmarsh, Dlv. No, 1, St, John's Area, Nfld, 
Black River, twp. — cant., Cochrane, Ont. 

Blackville, par., Northumberland, N.B. 
Blalne Lake, mun., Dlv. No. 16. Sask. 
Blandford, twp, — cant,, Oxford, Ont. 
Blanshard, mun,, Dlv. No. 11, Man. 
Blanshard, twp, — cant,, Perth, Ont, 
Blenhelm, twp, — cant., Oxford, Ont. 

Blezard, twp. - cant., Sudbury, Ont. 
Bllssfleld, par., Northumberland, N.B. 
BUssvlUe, par., Sunbury. N.B. 
Blucher, mun., Dlv. No. 11, Sask, 
Blue, twp. — cant., Ralny River, Ont. 
Blue Sea, mun., Gatineau, Que. 

Bols-Prano, mun., Gatineau, Que. 
Bolton-E., mun.. Brome, Que. 
Bolton-O., mun.. Brome, Que. 
Bonaventure, mun., Bonaventure, Que. 
Bonavlsta Area, Dlv. No. 7H, Nfld. 
Bone Creek, mun., Dlv. No. 4, Sask. 

Bonfleld, twp. - cant., Nlplssing, Ont. 
Bonnyvllle, mun., Dlv. No. 12, Alta. 
Bosanquet, twp. — cant., Lambton, Ont. 
Botsford, par., Westmorland, N.B. 
Bouchette, mun., Gatineau, Que. 
Boulton, mun., Dlv. No. 14, Man. 

Note: I.D. = Improvement District; L.G.C. = Local Government Community; L.G.D. = Local Government District; L.I.D. = Local Improvement District; M.D.= 
Municipal District;mun. = municlpaUly;par. =parlsh;R.D. = Rural District;S.D. = School District; twp. = township. -Nota: D.A. = Dlstrlct d'amêUoratton; C.A.L.= 
Centre d'administration locale; D.G.L. = District de gouvernement local; D.A.L. = District d'améUoration locale; D.M. = District municipal; mun.=munlclpaUté; 
par. = paroisse; D.R. = District rural; D.S. = District scolaire; cant. = canton. 
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Bourget. mun.. Chlcoutlml, Que. 
Bowraan, mun., Paplneau, Que. 
Boyer, mun., Labelle, Que. 
Brant. twp. — cant.. Bruce, Ont. 
Brantford, twp. — cant., Brant, Ont. 
Bratt's Lake. mun.. Dlv. No. 6. Sask. 

Brébeuf. mun.. Terrebonne. Que. 
Brenda, mun.. Dlv. No. 4, Man. 
Brethour, twp. — cant.. Tlmlskaraing. Ont. 
Bridgevllle, mun., Gaspé-E., Que. 
Brlght. par.. York, N.B. 
Brlghton, par., Carleton, N.B. 

Brighton, twp. — cant., Northumberland, Ont. 
Bristol, mun., Pontlac, Que. 
Britannia, mun.. Dlv. No. 17. Sask. 
Brock, twp. - cant.. Ontario. Ont. 
Brock, mun.. Dlv. No. 1, Sask. 
Brokenhead. mun.. Dlv. No. 5. Man. 

Brokenshell, mun., Dlv. No. 2. Sask. 
aome . mun.. Brome. Que. 
Bromley, twp. —cant., Renfrew. Ont. 
Brompton, mun.. Rlchmond. Que. 
Brompton Gore, mun., Rlchmond, Que. 
Brooke, twp. — cant.. Lambton, Ont. 

Brougham, twp. - cant., Renfrew, Ont. 
Browning, mun., Dlv. No. 1. Sask. 
Bruce, twp. - cant., Bruce, Ont. 
Brudenell & Lyndoch, twp. - cant.. Renfrew. Ont. 
Brunel, twp. — cant.. Muskoka, Ont. 
Brunet, mun., Labelle, Que. 

Brunswick, par., Queens, N.B. 
Buchanan. mun., Dlv. No. 9. Sask. 
Bucke, twp. — cant.. Tlmiskamlng. Ont. 
Buckingham, mun.. Paplneau, Que. 
Bucklngham, partie O., mun., Paplneau. Que. 
Buckingham, partie S.-E., mun., Paplneau, Que. 

Buckland. mun.. Dlv. No. 15, Sask. 
Buffalo, mun., Dlv. No. l3 , Sask. 
Burford, twp. — cant.. Brant, Ont. 
Burgess N.. twp. — cant.. Lanark, Ont. 
Burlelgh & Anstruther. twp. — cant., Peterborough, 

Ont. 

Burlington L.G.C. - C.A.L.. Dlv. No. 8B, Nfld. 
Burnaby. mun.. Dlv. No. 40 . B.C. 
Burpee, twp. — cant., Manltoulln. Ont. 
Burton, par., Sunbury, N.B. 
Bury, mun.. Compton, Que. 

Cache Creek L.D. - D.L., Dlv. No. 6C. B.C. 
Caistor, twp. — cant., Lincoln, Ont. 
Calder. mun.. Dlv. No. 9. Sask. 
Caldwell. twp. —cant.,.Nlplssing, Ont. 
Caledon, twp. — cant.. Peel. Ont. 
Caledonia, twp. — cant., Prescott, Ont. 

Caledonla. mun., Dlv. No. 2. Sask. 
Calvert, twp. — cant., Cochrane. Ont. 
Calvin, twp. — cant., Nlplssing. Ont. 
Carabrla. mun.. Dlv. No. 2. Sask. 
Cambridge, par., Queens, N.B. 
Cambridge, twp. — cant., Russell. Ont. 

Camden. twp. — cant.. Kent. Ont. 
Camden E.. twp. — cant.. Lennox Si Addlngton, Ont. 
Caméron, mun.. Dlv. No. 4. Man. 
Cameron, mun., Gatineau, Que. 
Caraeron I.D. — D.A.. Nlplssing. Ont. 
Campobello. par.. Charlotte, N.B. 

Camrose, mun.. Dlv. No. 10, Alta. 
Cana, mun.. Dlv. No. S, Sask. 
Canaan, mun., Dlv. No. 7 Sask. 
Canborough. twp. — cant.. Haldlmand, Ont. 
Canning. par.. Queens. N.B. 
Canterbury, par., York, N.B. 

Canwood. mun., Dlv. No. 16. Sask. 
Cap-d'Espolr. mun., Gaspé-E., Que. 
Cape Breton, mun., Cape Breton, N.S. 
Cap-St-Ignace, mun.. Montmagny, Que. 
Cap-Santé, mun., Portneuf. Que. 
Capreol,-twp. — cant.. Sudbury, Ont. 

Capucins, mun.. Matane, Que. 
Caradoc, twp. — cant., Mlddlesex. Ont. 
Caraquet. par., Gloucester, N.B. 
Carden, twp. — cant.. Victoria, Ont. 
Cardlff, twp. — cant., HaUburton. Ont. 
Cardston. mun., Dlv. No. 3, Alta. 

Cardwell. par., Klngs. N.B. 
Cardwell. twp. — cant.. Muskoka. Ont. 
Carleton, par., Kent, N.B. 
Carleton. mun., Bonaventure, Que. 
Carleton-sur-Mer. mun., Bonaventure, Que. 
Carling, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 

Carlow. twp. — cant.. Hastlngs, Ont. 
Carmanville L.G.C. - C.A.L., Dlv. No. 8L., Nfld. 
Carmichael. mun.. Dlv. No. 4, Sask. 
Carnarvon, twp. — cant., ManltouUn, Ont. 
Caron, mun.. Dlv. No. 7, Sask. 
Carrlck, twp. — cant., Bruce. Ont. 

Cartier, mun., Dlv. No. 6. Man. . 
Cartwrlght, twp. — cant., Durham, Ont. 
Cartwrlght L.G.C. - C.A.L.. Dlv. No. 10. Nfld. 
Casey. twp. — cant.. Timiskaming, Ont. 
Casimir, Jennlngs&Appleby, twp.— cant., Sudbury, 

Ont. 

Cavan, twp. — cant., Durham, Ont. 
Cayuga N., twp. — cant.. Haldlmand. Ont. 
Cayuga S., twp. — cant., Haldlmand, Ont. 
Central Saanlch, mun.. Dlv. No. 5A, B.C. 
Chaffey. twp. — cant.. Muskoka, Ont. 
Chamberlain, twp. — cant., Tlmiskamlng, Ont. 

Chandos, twp. — cant.. Peterborough, Ont. 
Chapleau, twp. — cant., Sudbury, Ont. 
Chaplin, mun., Dlv. No. 7, Sask. 
Chapman, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 
Chapple, twp. — cant., Ralny River, Ont. 
Charette, mun., St-Maurice, Que. 

Charlesbourg-E., mun., Québec, Que. 
Charlesbourg-O.. mun., Québec, Que. 
Charleswood, mun., Dlv. No. 20, Man. 
Charlottenburgh. twp. — cant., Glengarry, Ont. 
CharlottevlUe, twp. — cant.. Norfolk, Ont. 
Chftteau-Richer. mun.. Montmorency No. 1. Que. 

Chatham, par., Northumberland, N.B. 
Chatham, twp. — cant., Kent, Ont. 
Chatham. mun.. Argenteuil, Que. 
Chénéville, mun., Paplneau, Que. 
Chénier, mun., Arthabaska, Que. 
Chertsey, mun., Montcalm, Que. 

Chester, mun., Lunenburg. N.S. 
Chester, mun., Dlv. No. 5, Sask. 
Chester-E., mun.. Arthabaska. Que. 
Chester-N., mun., Arthabaska, Que. 
Chester-O., mun.. Arthabaska, Que. 
Chichester, mun., Pontlac. Que. 

Chlcoutlml,,mun., Chlcoutlml, Que. 
ChlUiwhack, mun.. Div. No. 4E. B.C. 
Chlnguacousy. twp. — cant.. Peel. Ont. 
Chlpman. par., Queens, N.B. 
Chlsholm, twp. — cant.. Nlplssing, Ont. 
Chrlstle, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 

Christle, miin., Gaspé-O., Que. 
Churchbrldge. mun., Div. No. 5, Sask. 
ChurchlU L.G.D. - D.G.L., Dlv. No. 16. Man. 
Chute-St-PhUlppe, mun., LabeUe, Que. 
Clair, par., Madawaska, N.B. 
ClanwiUiam. mun., Dlv. No. 10. Man. 

Clare, mun., Dlgby A, N.S. 
Clarence. twp. — cant., Russell, Ont. 
Clarendon, par., Charlotte, N.B. 
Clarendon. mun.. Pontlac. Que. 
Clarendon & Miller, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Clarke. twp. — cant., Durham, Ont. 

Clayton, mun.. Div. Nos. 9 Si 14. Sask. 
Clermont. mun.. Abitibi, Que. 
Clerval, mun., Abitibi. Que. 
Cleveland, mun., Rlchmond, Que. 
Clifton. partie E., mun.. Compton, Que. 
Clinton, twp. — cant., Lincoln. Ont. 

CUnworth, mun., Dlv. No. 8. Sask. 
Cloridorme, mun., Gaspé-E., Que. 
Coalfields, mun., Dlv. No. 1, Sask. 
Cockburn Island, twp. — cant., Manltoulln, Ont. 
Colbome, par.. Restlgouche, N.B. 
Colborne. twp. — cant.. Huron, Ont. 

Colchester, mun., Colchester, N.S. 
Colchester N.. twp. — cant.. Essex. Ont. 
Colchester S., twp. — cant., Essex. Ont. 
Coldstream. mun., Dlv. No. 3A. B.C. 
Coldwell. mun., Div. No. 12. Man. 
Cole Harbour & Eastern Passage Area, Halifax D, N.S. 

Coleman, twp. — cant.. Tlmiskamlng, Ont. 
CoUingwood, twp. — cant.. Grey. Ont. 
Colombier, mun., Saguenay, Que. 
Colombourg, mun., Abitibi. Que. 
Colonsay. mun., Div. No. 11. Sask. 
Compton, mun., Compton. Que. 

Compton Station. Compton, Que. 
Conohe L.G.C. - C.A.L.. Dlv. No. 9F, Nfld. 
Conmee. twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 
Connaught. mun., Dlv. No. 14. Sask.-
Consol L.G.D. - D . G i . Dlv. No. 16, Man. 
Contrecoeur, mun.. Verchères. Que. 

Cook's Harbour L.G.C. - C.A.L.. Dlv. No. 9D. Nfld. 
Coqultlam, mun., Dlv. No. 4D. B.C.' 
Cornwall, twp. — cant.. Stormont, Ont. 
CornwalUs. mun.. Dlv. Np. 7. Man. • 
Cory. mun.. Dlv. No. 11. Sàsk. 

Cosby, Mason&Martland, twp. — cant.. Sudbury, Ont. 
Cote, mun., Div. No. 9, Sask. 
Coteau, mun.. Dlv. No. 7. Sask; 
Coulée, mun., Dlv. No. 7. Sask. 
Courcelles. mun., Frontenac, Que. 

Coverdale, par., Albert, N.B. 
Cralk, mun.. Dlv. No. 7. Sask. 
Cramahe. twp. — cant.. Northumberland, Ont. 
Crosby N., twp. — cant.. Leeds, Ont. 
Crosby S., twp. — cant.. Leeds. Ont. 

Crow Head L.G.C. - C.A.L.. Dlv. No. 81. Nfld. 
Crowland. twp. — cant.. Welland, Ont. 
Culross. twp. — cant., Bruce, Ont. 
Cumberland, mun., Cumberland. N.S. 
Cumberland. twp. — cant.. RusseU, Ont. 

Cupar, mun., Div. No. 6. Sask. 
eut Knite. mun.. .Dlv. No. 13, Sask. 
Cymrl. mun., Dlv. No. 2. Sask. 
C^ress N.. mun., Dlv. No. 7. Man. 
CS'press S., mun., Dlv. No. 7, Man. 

Dack, twp. - cant., Tlmiskamlng, Ont. 
Dalhousle. par., Restlgouche, N.B. 
Dalhousie&SherbrookeN.. twp. —cant., Lanark. Ont. 
Dalton, twp. - cant., Victoria,.Ont. 
Daly, mun., Dlv. No. 8, Man. 
Daniel'sPointL.G.C. - C . A . L . . Dlv. No. IV. Nfld. 

Darling, twp. — cant.. Lanark, Ont. 
Darlington. twp. — cant., Durham, Ont. 
Dauphin, mun., Dlv. No. 17. Man. 
Dawn. twp. — cant.. Lambton. Ont. 
Day & Brlght Addltlonal, twp. - cant.. Algoma. Ont-
Décarie, mun.. Labelle. Que. 

Deer Forks. mun.. Dlv. No. 8, Sask. 
Delaware, twp. — cant.. Mlddlesex, Ont. 
Deléage, mun.. Gatineau. Que. 
Dellsle, mun., Lac-St-Jean-E.. Que. 
Delta, mun.. Dlv. No. 4D, B.C. 
Denblgh. Ablnger& Ashby. twp. — cant.. Lennox Si 

Addlngton, Ont. 

Denholm, mun., Gatineau. Que. 
Denmark. par., Victoria, N.B. 
Derby, par.. Northumberland, N.B. 
Derby, twp. — cant.. Grey. Ont. 
Dereham, twp. — cant.. Oxford, Ont. 
De Salaberry, mun., Dlv. No. 1, Man. 

Dlgby. mun.. Dlgby B. N.S. 
Dilke. twp. - cant., Ralny River, Ont. 
Disraeli, mun.. Wolfe. Que. 
Dltton, mun.. Compton. Que. 
Doncaster. mun., Terrebonne, Que. 
Dorchester, par., Westmorland, N.B. 
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Dorchester N.,.twp, - cant., Mlddlesex, Ont. 
Dorchester S., twp. - cant., Elgin, Ont. 
Dorlon, mun., Pontlac, Que. 
Dorion I.D. - D.A., Thunder Bay, Ont. 
Douglas, par., York. N.B. 
Douglas, mun., Gaspé-E., Que. 

Douglas, mun., Dlv. No. 16, Sask. 
Douro, twp. - cant.. Peterborough, Ont. 
Douvllle, mun., St-Hyaclnthe, Que. 
Dover, twp. — cant., Kent, Ont. 
Dowllng, twp. - cant., Sudbury, Ont. 
Downle, twp. — cant., Perth, Ont. 

Draper, twp. — cant., Muskoka, Ont. 
Drummond, par., Victoria. N.B. 
Drummond. twp. — cant., Lanark. Ont. 
Drumraondvllle-S., mun., Drummond, Que. 
Drury, Denlson Si Graham, twp. - cant., Sudbury, 
Duchesnay, mun.. Gaspé-O., Que. 

Duck Lake, mun.. Dlv. No. 15. Sask. 
Dudswell, mun., Wolfe, Que. 
Dufferin, mun., Div. No. 2, Man. 
Dufferin, par., Charlotte, N.B. 
Dufferin, mun.. Dlv, No. 6, Sask. 
Duhamel, mun., Paplneau, Que. 

Duhamel-0.. mun., Témlscamlngue, Que. 
Dumas, mun., Chlcoutlml, Que. 
Dumbarton, par., Charlotte, N.B. 
Dumfries, par., York, N.B. 
Dumfrles N., twp. — cant., Waterloo. Ont. 
Dumfries S., twp. - cant., Brant, Ont. 

Dumraer, twp. — cant., Peterborough, Ont. 
Dundas, par., Kent, N.B. 
Dundee, mun., Huntlngdon. Que. 
Dundum. mun., Div. No. 11, Sask. 
Dungannon. twp. — cant., Hastings, Ont. 
Dunham, mun., Mlssisquoi, Que. 

Dunn. twp. — cant., Haldlmand, Ont. 
Dunwich. twp. — cant., Elgln, Ont. 
Durham, par., Restlgouche, N.B. 
Durham-S., mun., Drummond, Que. 
Dymond, twp. — cant., Tlmiskamlng. Ont, 
Dysart, e t c , twp, - cant,, HaUburton, Ont, 

Eagle, mun., Div. No. 10, Alta. 
Eagle Creek, mun., Dlv, No. 12. Sask. 
Eardley, mun...Gatineau, Que. 
East Broughton, mun., Beauce, Que. 
East Hants, mun.. Hauts A.,N.S. 
Easthope N., twp. — cant., Perth, Ont. 

Easthope S., twp. — cant.. Perth, Ont. 
Eastnor, twp. — cant., Bruce, Ont. 
Eastport L.G.C. - C.A.L,, Dlv, No, 7D, Nfld. 
Eaton, mun., Compton, Que. 
Edenwold, mun., Dlv, No, 6, Sask, 
Edward, mun,, Dlv. No. 4, Man. 

Edwardsburg. twp. - cant., GrenvlUe, Ont, 
Egan-S„ mun., Gatineau, Que. 
Egreraont, twp. — cant., Grey. Ont. 
Ekfrid, twp. - cant.. Mlddlesex, Ont. 
Elcapo', mun,, Dlv, No. 5, Sask. 

EldersUe, twp. ^ cant.,.Bruce, Ont. 
Eldon, par.. Restlgouche, N.B. 
Eldon, twp. — cant.. Victoria, Ont, 
Eldon, mun,, Div, No. 17, Sask. 
Elfros, mun,, Div. No. 10, Sask. 

Elgin. par., Albert, N.B. 
Elgin, mun., Huntlngdon, Que. 
EUzabethtown, twp, — cant.. Leeds, Ont. 
Elk Island National Park (I.D. - D.A. 97), 

Dlv. No. 10. Alta. 

EUlce, mun., Dlv. No. 13. Man. 
Elllce, twp. — cant., Perth, Ont. 
EUlot Lake I.D. — D.A., Algoma, Ont. 
Elma, twp. - cant.. Perth, Ont. 
Elmsley N., twp. — cant., Lanark. Ont. 

Elmsley S,, twp. — cant., ijeeds. Ont. 
Elmsthorpe, mun., Dlv. No. 2, Sask. 
Elton, mun., Dlv. No. 7, Man. 
Ely, mun.. Shefford, Que. 
Ely, partie N., Shefford, Que. 

Ont. 

Ely, partie O.. Shefford, Que. 
Elzevir Si Grlmsthorpe. twp. — cant., Hastlngs, Ont. 
Eraberton, mun., Compton, ^ué. 
Emerald, mun., Div. No. 10, Sask. 
Emlly, twp. - cant., Victoria, Ont. 
Emo, twp. — cant.. Ralny River, Ont. 

Enfleld, mun., Div. No. 7, Sask. 
EnnlsklUen. twp. — cant., Lambton, Ont. 
Ennisklllen, mun.. Dlv. No. 1, Sask. 
Ennismore, twp. - cant., Peterborough, Ont. 
Enterprise, mun.. Div. No. 8, Sask. 
Eramosa, twp. — cant., Wellington, Ont. 

Erlksdale, mun., Dlv. No. 12, Man. 
Erln, twp. - cant,. WeUlngton, Ont. 
Ernestown, twp. — cant.. Lennox & Addlngton, Ont. 
Escott Front, twp. — cant., Leeds, Ont. 
Escoumlns, mun., Saguenay, Que. 

Escumlnac, mun., Bonaventure. Que. 
Esqueslng, twp. — cant., Halton. Ont. 
ESQulmalt. mun., Dlv. No. 5A, B.C. 
Essa, twp. - cant., Slmcoe, Ont. 
Estevan, mun., Dlv. No. 1, Sask. 

Ethelbert, mun.. Dlv. No. 18, Man. 
Etoblcoke, twp. - cant., York, Ont. 
Euphemla, twp. — cant., Lambton. Ont. 

f uphrasla, twp. - cant., Grey.' Ont. 
vain, mun., Témlscamlngue, Que. 

Evanturel, twp, — cant,, Tlmiskamlng,, Ont, 
Excel, mun.. Div. No. 3, Sask. 
Excelsior, mun., Dlv. No. 7. Sask. .-
Eyebrow, mun., Dlv. No. 7, Sask. 
Eye HIU, mun., Div. No. 13, Sask. 

Falrvlew, mun., Dlv. No. 15, Alta. 
Pairview, mun,, Dlv. No. 8, Sask. 
Falconbrldge, mun., Sudbury. Ont. 
Faraday, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Farnham, partie E., mun., Brome, Que. 
Farnham, partie 0.,mun., Mlssisquoi, Que. 

Fassett, mun., Paplneau, Que. 
Fatima, mun,, Iles-de-la-Madeleine, Que. 
Pauquler, twp. - cant., Cochrane, Ont, 
Penelon, twp, — cant,..Victoria, Ont. 
Ferme-Neuve, mun., LabeUe, Que. 
Ferris E., twp. — cant., Nlplssing, Ont. 

Ferris W,, twp. — cant.. Nlplssing, Ont. 
Fertile Belt, mun,, Dlv, No, 5. Sask. 
Fertile Valley, mun., Dlv. No. 12. Sask. 
Fledmont& Barraute, mun., Abitibi, Que. 
Field, twp. — cant,, Nlplssing, Ont, 
FiUmore, mun,, Div. No. 2, Sask, 

Finch, twp, — cant,, Stormont, Ont, 
Flsh Creek, mun,, Div, No, 15, Sask. 
Flsher L.G.D. - D.G.L., Dlv. No. 12, Man. 
Pltzroy, twp. — cant,, Carleton, Ont. 
Flagstaff, mun., Dlv. No. 7, Alta. 
Flamborough E., twp. - cant.. Wentworth, Ont. 

Flamborough W., twp, — cant.. Wentworth, Ont, 
Flett's Springs, mun., Div. No, 15, Sask, 
Fleuriault, mun., Rlmouskl, Que. 
Flos, twp. - cant., Slmcoe, Ont. 
Foam Lake, mun.. Div. No. 10. Sask. 
Poley, twp. — cant,, Parry Sound, Ont. 

Fontainebleau, mun., Wolfe, Que. 
FoothlUs, mun., Dlv. No. 6, Alta, 
Port Garry, mun,, Dlv, No, 20, Man, 
Fort Simpson L.IJ).,— D.A.L., Mackenzie 

Dlstrlct,N.W.T. 
Fort Smith L.I.D, — D.A,L., Mackenzie 

Distrlct,N,W.T. 
Forty Mlle County No. 8. Dlv. No. 1, Alta. 

Fox VaUey, mun., Dlv. No. 8, Sask, 
Francis, mun,, Dlv, No. 6, Sask, 
Franklin, mun,, Dlv. No. 1, Man. , 
Franklin, twp. — cant., Muskoka, Ont. 
Franklin, mun,. Huntlngdon. Que. 
Fraser MUIs, mun.. Div. No. 4D, B.C. 

Frederlcksburgh N., twp. — cant., Lennox Si 
Addlngton, Ont, 

Frederlcksburgh S,, twp, — cant.,Lennox & 
Addlngton, Ont. 

Freeman, twp, — cant,, Muskoka, Ont, 
Frenchman Butte, mun,, Div, No, 17, Sask, 

Freshwater Bay, Dlv. No. 1, St. John's Area, Nfld, 
Frontenac, mun,, Frontenac, Que. 
Frontler, mun., Div. No. 4, Sask. 
FugèrevlUe, mun., Témlscamlngue, Que. 
PuÛarton, twp. — cant., Perth, Ont. 

Gagetown. par., Queens, N.B. 
Galnsborough, twp. — cant., Lincoln, Ont. 
Galway & Cavendish, twp. — cant., Peterborough, Ont. 
Garafraxa E.. twp. - cant., Dufferin. Ont. 
Garafraxa W.. twp. — cant.. Wellington, Ont. 
Garden River, mun., Dlv. No. 15, Sask. 

Garry. mun., Dlv. No. 9, Sask. 
Garthby, mun.. Wolfe, Que. 
Gauthier I.D. - D.A., Tlmiskamlng, Ont. 
Gayhurst, mun.. Frontenac, Que. 
Gayhurst, partie S.-E., mun., Frontenac, Que. 
Georglna, twp. - cant., York, Ont. 

Gilbert Plains, mun., Dlv. No. 17, Man. 
Glllles, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 
GlmU, mun., Dlv. No. 12, Man. 
GlrardvlUe. mun., Lac-St-Jean-0.. Que. 
Glackmeyer, twp. — cant.. cochrane. Ont. 
Gladstone, par., Sunbury, N.B. 

Glamorgan, twp. - cant., HaUburton, Ont. 
Glanford, twp. — cant., Wentworth. Ont. 
Glen Bain, mun., Dlv. No. 3, Sask. 
Glenelg, par., Northumberland, N.B. 
Glenelg, twp. — cant., Grey,Ont. 
GleneUa, mun., Dlv. No. 18, Man. 

Glen McPherson, mun., Dlv. No. 3,Sask. 
Glenside, mun., Dlv. No. 12,Sask. 
Glenwood, mun., Div. No. 8. Man. 
Glenwood L.G.C. - C.A.L.. Dlv. No. 6E, Nfld. 
Gloucester, twp, — cant., Carleton, Ont. 
Goderlch, twp. — cant.. Huron, Ont. 

Gpdmanchester, mun., Huntlngdon, Que. 
Golden West, mun.,,Dlv. No. 1, Sask. 
Good Lake, mun., Dlv. No. 9, Sask, 
Gordon, par., Victoria, N.B. 
Gordon, twp. - cant., ManltouUn, Ont. 
Gore, mun., Argenteuil, Que. 

Gosfleld N., twp. — cant.. Essex, Ont. 
Gosfleld S., twp, — cant., Essex, Ont. 
Goulbourn, twp. — cant.. Carleton, Ont. 
Goulds, Div. No. 1, St. John's Area, Nfld. 
Gower N.. twp. - cant., Carleton. Ont. 
Gower S., t w p . - cant., GrenvlUe, Ont. 

Grahamdale L.G.D. - D.G.L.. Dlv. No. 12. Man.' 
Granby, mun., Shefford, Que. 
Grand-Calumet, mun., Pontlac, Que. 
Grande-Baie, mun., ChlcoUtiml. Que. 
Grande-Cascapédla, mun,,.Bonaventure, Que, 
Grande-Entrée, mun,. !les-de-la-Madeleine, Que. 

Grande-Grève, mun.. Gaspé-E„ Que, 
Grande-Ile, mun., Beauhamois, Que. 
Grande Prairie County No. 1, Dlv. No, 15, Alta. 
Grande-Rlvlêre, mun., Gaspé-E., Que. 
Grande-Rlvière-O., mun.. Gaspé-E., Que. 
Grande-VaUêe, mun., Gaspé-E., Que. 

Grand PaUs, par., Victoria, N.B. 
Grand FaUs L,LD, - D,A.L., Dlv. No. 6C, Nfld. 
Grand Manan, par,, Charlotte, N.B, 
Grand-Métis, mun., Matane, Que. 
Grand-St-Esprit, mun., Nlcolet, Que. 
Grandview, mun., Dlv, No. 17, Man. 

Grandvlew, mun., Dlv. No. 13. Sask. 
Grant, mun., Dlv. No. 15. Sask. 
Gfantham-O., mun., Drummond, Que. 
Grass Lake, mun., Dlv. No. 13, Sask. 
Grassy Creek, mun., Dlv. No. 4, Sask, 
Grattan. twp. — cant., Renfrew, Ont. 

Gravelbourg, mun,, Dlv, No, 3, Sask. 
Grayson, mun., Dlv. No. 5, Sask. 
Great Bend, mun., Dlv. No. 16, Sask. 
Greenfleld, mun., Dlv. No. 17, Sask. 
Greenock, twp. — cant,, Bmce, Ont. 
Greenwlch. par., Klngs, N.B. 


